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PADOMES LĒMUMS (ES) 2018/... 

(... gada ...) 

par nostāju, kura Eiropas Savienības vārdā jāieņem  

Apvienoto Nāciju Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas (ANO/EEK)  

Ar transportu saistīto muitas jautājumu darba grupā  

un ANO/EEK Iekšzemes transporta komitejā  

par konvencijas par robežšķērsošanas procedūru atvieglošanu pasažieru,  

bagāžas un kravas bagāžas starptautiskiem dzelzceļa pārvadājumiem pieņemšanu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 33. pantu un 207. panta 3. punkta 

pirmo daļu saistībā ar 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Krievijas Federācija ir ierosinājusi jaunu ANO/EEK konvenciju par robežšķērsošanas 

procedūru atvieglošanu pasažieru, bagāžas un kravas bagāžas starptautiskiem dzelzceļa 

pārvadājumiem ("konvencijas projekts"). Dzelzceļu sadarbības organizācija (OSJD) 

konvencijas projektu ir atbalstījusi. 

(2) Ar transportu saistīto muitas jautājumu darba grupa (WP.30) darbojas saskaņā ar 

ANO/EEK politiku un Iekšzemes transporta komitejas (ITK) vispārējā uzraudzībā. WP.30 

uzdevums ir ierosināt un īstenot pasākumus, kuru mērķis ir saskaņot un vienkāršot 

robežšķērsošanas procedūru regulējumus, noteikumus un dokumentāciju dažādiem 

iekšzemes transporta veidiem. 

(3) WP.30 ir jāpieņem lēmums par konvencijas projekta apstiprināšanu un par tās iesniegšanu 

ITK oficiālai apstiprināšanai. 

(4) Savienību WP.30 un ITK pārstāv Savienības dalībvalstis. Visas Savienības dalībvalstis ir 

WP.30 un TIK dalībnieces ar balstiesībām. Jautājumos, kas ir Savienības ekskluzīvajā 

kompetencē, Savienības nostāju Savienības un tās dalībvalstu vārdā pauž Komisija. 

(5) Konvencijas projektā tiek reglamentēti dažādi aspekti, no kuriem daži ir Savienības 

ekskluzīvā kompetencē, bet citi – Savienības un tās dalībvalstu dalītā kompetencē. 
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(6) Tā kā konvencijas projekts attiecas uz jautājumiem, kas ietilpst ekskluzīvā Savienības 

kompetencē, Padomei ir jānosaka Savienības nostāja attiecībā uz konvencijas projektu. 

(7) Konvencijas projektā ir iekļauti vispārīgi noteikumi par to, kā organizēt pasažieru vilcienu 

robežkontroli. To var uzskatīt par visu daudzpusējo un divpusējo nolīgumu pamatu, kura 

neesības gadījumā neviens no konvencijas projektā ietvertajiem elementiem nevarētu 

darboties. 

(8) Savienības dalībvalstis šādus daudzpusējus un divpusējus nolīgumus var noslēgt pat bez 

konvencijas projekta. Krievijas Federācijā un dažās citās valstīs, kas pārstāvētas Dzelzceļu 

sadarbības organizācijā, tiesiskais regulējums, šķiet, rada vajadzību pēc šādas konvencijas, 

lai atvieglotu daudzpusēju un divpusēju nolīgumu noslēgšanu. 

(9) Šķiet, ka pēc būtības konvencijas projektam nav nedz labvēlīgas, nedz nelabvēlīgas 

ietekmes uz Savienības dalībvalstīm. Tāpēc Savienībai nebūtu jāatbalsta konvencijas 

projekts, taču tai nav iemesla bloķēt tā pieņemšanu. 

(10) Pat ja nešķiet, ka pievienoties konvencijas projektam ir Savienības interesēs, saskaņā ar tās 

vispārējo politiku attiecībā uz iestāžu aspektiem jebkurā jaunā starptautiskā konvencijā 

būtu jāietver klauzula, ar ko tiek atļauta reģionālu ekonomiskās integrācijas organizāciju 

līdzdalība. Konvencijas projektā nav iekļauta klauzula, kas Savienībai ļautu pievienoties 

konvencijai. 
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(11) Tādēļ Savienības nostājai WP.30 un TIK vajadzētu būt neitrālai, ja klauzula, ar ko tiek 

atļauta reģionālu ekonomiskās integrācijas organizāciju līdzdalība, tiktu iekļauta. Tādā 

gadījumā Savienības dalībvalstīm balsojumā būtu jāatturas. Pretējā gadījumā Savienības 

dalībvalstīm būtu jābalso pret konvencijas projekta pieņemšanu. 

(12) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem WP.30 un Iekšzemes transporta 

komitejā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Nostāja, kas Savienības vārdā jāieņem ANO/EEK Ar transportu saistīto muitas jautājumu darba 

grupas un ANO/EEK Iekšzemes transporta komitejas sesijās par ANO/EEK konvencijas par 

robežšķērsošanas procedūru atvieglošanu pasažieru, bagāžas un kravas bagāžas starptautiskiem 

dzelzceļa pārvadājumiem projektu, ir šāda: 

Savienības dalībvalstis balsojumā atturas, ja konkvencijas projektā tiek ieviesta klauzula, ar ko tiek 

atļauta reģionālu ekonomiskās integrācijas organizāciju līdzdalība. Ja minētā klauzula netiek 

ieviesta, Savienības dalībvalstis balso pret. 

2. pants 

Nostāju, kas minēta 1. pantā, pauž Komisija Savienības un tās dalībvalstu vārdā. 
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3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

…, 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs 
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